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TREATY OF COMMERCE AND NAVIGATION

BETWEEN THE UNITED KINGDOM AND

ROUTAIANIA.

Signed at Bucharest, October 31, 1905.

[Ratifications exchanged at Bucharest , March 17, 1906.]

a

His Majesty the King of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the
British :Dominions beyond the
Seas, Emperor of India, and His
Majesty the King of Roumnania,
being desirous to extend and
facilitate the relations of com-
merce already existing between
the two Countries, have deter-
mined to conclude a new Treaty
with this object, and have ap-
pointed as their Plenipoten-
tiaries, that is to say:

His Majesty the King of
the United Kingdom of Great
Britain and Ireland and of the
British Dominions beyond the
Seas, Emperor of India,

Sir John Gordon Kennedy,
His Britannic Majesty's Envoy
Extraordinary and Minister
Plenipotentiary to His Majesty
the King of Roumania, Knight
Commander of the Most Dis-
tinguished Order of Saint
Michael and Saint George ;

Hubert Llewellyn Smith,
Esquire, Comptroller - General
of the Commercial, Labour, and

[1242]

MAJE5TATEA So Regele Itega-
tulni Unit at Marei Britanie si
al Irlandei si at Teritoriilor de
Dincolo de

,
Bari, Ilnperat at

Indiilor si Majestatea sa Regele
.honihniei , dorind sa mareasca si
sa inlesneaseit legaturile co-
merciale ce sunt intre cele dour
tari, an hotarit sit incheie un
nou tratat in asta privinta si an
ales ca Plenipotentiari ai lor,
adieu :-

Majestatea sa Regele Regatu-
lui Unit at Marei Britanie si at
Irlandei si at Teriteriilor de
Dincolo de Mari, Imparat at
Indiilor-
Pe Sir John Gordon Kennedy,

Trimis Extraordinar si Ministru
Plenipotentiar at Majestatei Sale
Britanice pe lang5 Majestatea
Sa Regele Rominiei, Cavaler
Comandor at ordinului prea
distins Sfantul Mihail si Sfa ntul
Gheorghe :

Pe Hubert Llewellyn Smith,
Esquire, controlor general at De-
partamentnlui Comertului, at
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Statistical Department of the
Board of Trade, Companion of
the Most Honourable Order of
the Bath ;
And John Francis Charles,

Count de Salis, a First Secre-
tary in His Britannic Majesty's
Diplomatic Serlviee;

f
Muncei si at Statisticei din Board
of Trade, Companion at ordinu-
Iui prea onorabil al B:'riei ;

$i John Francis Charles,
Conte de Salis, Secretar I-iu in
serviciuldiplomatic at Majestatei
Sale Biitauice;

And His- Majesty the Ding Si Majestatea so Regele Roma,
of Roumania, nici-

General Jacob Lahovary, his_._ - Pe Generalul chi Divizie Jacob
Minister for Foreign Affairs, Lahovary, Ministrul Siiu at
Grand Cross of- the , Order ofAfacerilor Straine, More Cruce
the Crown of Rounrauia , Grand at ordinului " Coroanei Romt-
Olficer of the Order of the Star mien," Mare Ofiter at ordinului
of Roumania , &c.; " Stelei Itomfniei," &c. ;

Who, after having communi-
cated to each other their full
powers, found in good and due
form, have agreed upon the
following Articles:-

ARTICLE 1.

There shall be between the
territories of the two Con-
tracting Parties reciprocal free-
dogi of commerce and naviga-
tion.

The subjects of each of the
two Contracting Parties shall
have 'liberty freely to come,
with their ships and cargoes, to
all places and ports in the
territories of the other to which
native subjects are or may be
permitted to come, and shall
enjoy the same rights, privileges,
liberties, favours, immunities,
.and exemptions in- matters of
.commerce and navigation as are
or may be enjoyed -by. native
subjects.
'The subjects of eacll of :the

Contracting Parties shall. not
be subjectin respect of their

Cari dup5t cc si-au comunicat
deplinele for pateri gasite in
bung si cuvenitii forinii, s'au
invoit asupra articolelor urn»t-
toare :-

APTICOLUJ. 1.

Va fi libertate reciprocffi de
comers si de bavigatiune intre
teritorhle celor., duoi Purti con-
tractante.

Supusii- fie - ciireia din cele
douu . Parti . contractante vor
putea intra liner cu bastimentele
si inciirci turile lor, in toate
locurile si porturileteritoriilor
celeilalte in care intrarea -e'ste
sail va putea fi invoitit nationa-
li1or ; ei se vor bucura de aceleasi
drepturi , - -privilegii , _ liberttiti,
foloase, fmunituki si scutiri - i nn
uiaterie de convert side naviga-
tinne.de care se bucurn"sau se
.vor i5ucuta nationalii.

-Supnsii fie '-eiiceia dinPartile
contractaftte , un vor if supusi,
in ce priveste persoahele.-sau

/i,



persons or property, or in
respect of their commerce or
industry, to any taxes, whether
general or local, or to imposts
or obligations of any kind
whatever, other or greater than
those which are or may be
imposed upon native subjects,
or subjects or citizens of the
most favoured nation.

ARTICLE 2.

The Contracting parties agree
that, in all matters relating to
commerce, navigation, and in-
dustry, any privilege, favour,
or immunity which either Con-
tracting Party has actually
granted, or may hereafter grant,
to the subjects or citizens of
any other foreign State, shall
be extended immediately and
unconditionally to the subjects
of the other ; it being their
intention that the commerce,
navigation, and industry of each
country shall be placed, in all
respects, on the footing of the
most favoured nation.

ARTICLE 3.

The subjects of each of the
Contracting Parties in the terri-
tories of the other, shall be at
full liberty to acquire and
possess , every description of
property, movable and immnov-
able, which the laws of the
Country permit or shall permit
the subjects or citizens of ally
other foreign Country to acquire
and possess. They may dispose
of the same by sale, exchange,
gift,.nmarriage, testament, or in
any other manner, or acquire

11

proprictatilo by, sail pentr'n co-
mertul san industria lor, la taxe,
fie generale, fie locale, nici la
impozite sau sarcine do on-ce
fel ar fi, altele sau inai ankle de
cat cele cari sent sau cari ar
putea fi puse pentru nationali
sun pentru supusii sau cetdtenii
natiunei celei mai favorizate.

ARTICOLUL 2.

1'iirtilecontractante s'au invoit
car in tot cc priveste couertul,
m.vigatiunea si intustria, on-ce
privilegii, foloase san imunitati,
pe care una din partilc con-
tractante lc-ar fi acordat san le
va acorda in urma supusilor sau
cetatenilor unei alto tari straine,
se vor intinde de indatm si fara
conditiuni, la supusii. celeilalte,
inteutiunea for find ea comertul,
navigatiunea si industria fie-
carei Cirri, sit fie puse, sub toate
privirile, pe piciorul nataunei
cele mai'favorizate.

Al TICOLUL. 3.

Supusii fie-careia din cele
dour l'arti contractante vor
avea, in 'teritoriile celeilalte,
droptul tie.a dobfmdi si de It
stapfnui eri-ce fel de proprietate
miscatoare.sau nemisgidoare, pe
care legilc' tiirei lnaaduesc san
vol. imgadui supusilor sau cc-
tiitenilor uuci alts natiuui strains
sa dobfmdeasca si.sa stapfineasca.
Ei ver putea lispume de.dansa
prin vc nzare, schimb, dar, easa-
toric, testament san fin on-ce
alt chip, sit o dobandeasca prin

Ill
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the same by inheritance under
the same conditions which are
or shall be established with
regard to the subjects or citizens
of any other foreign Country.
They shall not be subjected in
any of the cases mentioned to
any taxes, imposts, or charges of
whatever denomination other or
higher than those which are or
shall be applicable to native
subjects.

The subjects of each of the
Contracting Parties shall also
be permitted,, on compliance
with the laws of the country,
freely to export the proceeds of
the sale of their property and
their goods in general, without
being subjected as foreigners to
other or higher duties than those
to which subjects of the country
would be liable under similar
circumstances.

They shall, on compliance
with the laws of the country,
have free access to the Courts
of Justice, either for the prose-
cution or for the defence of
their rights, and in this respect
they shall enjoy all privileges
and immunities of native sub-
jects; and in the same manner
as these they shall be at liberty
to employ in all causes advocates
and agents of all kinds, autho-
rized by the laws of the country.

ARTICLE 4.

The- subjects of each of the
Contracting Parties in the terri-
tories of the other shall be
exempted from all compulsory
military service whatever,
whether in the army, navy,
national guard, or militia. They
shall be equally exempted from
all judicial, administrative, and

mostenire, in aceleasi conditioni
cc sunt san ce vor fi stabilite
fate de supusii salt cetatenii unei
alte natiuni straine. Ei nu vor
fl snpusi, in nici unul din cazurile
amintite, la taxe, impozite sau
sarcini, sub on-ce numire ar fi,
altele sau mai ridicate de cat
cele ce sunt sau ce vor ft puse
pentru nationali.

Supusii fie-cireia din Partiee
contractante vor putea, de as'e-
menea, conformindu-se legilor
tarei, sa exporteze in libertate
produsul vanzarei proprietatilor
for si bunurile for in gencre,
fart a fi supusi, car straini, la
taxe altele san inai ridicate de
cat cele ce nationalii an trebui
sa plateasca in asemenea im-
prej urare.

Ei vor avea dreptul, con-
forntandu-se legilor tarei, sit
stet in judecata inaintea tri-
bunalelor, fie pentru a intenta o
actiune, fie pentru a se aptra si,
in aceste privinte, ci se vor
bucura do toate drepturile si
intunitttiic nationalilor; ca si
acestia, ei vor putea sa se
serveasct, in ori-ce cauza, do
advocati si de agenti de toate
treptele, autorizati de legile
turei.

ARTICOLUL 4.

Supusii fie-careia din Partite
contractaute vor fi scutiti in
teritoriile celeilalte de ort-ce
serviciu nrilitar obligatotiu, fie
in armatele de uscat sau de
mare , fie in garzile sau militiile
uationale . Ei vor fi de asemenea
scutiti de on-ee funciuni jude-
caloresti, administrative sau



municipal functions whatever,
other than those imposed by
the laws relating to juries and
guardianship, as well as from all
contributions, whether pecuniary
or in kind, imposed as all
equivalent for personal service,
and finally front any military
exaction or requisition. The
charges connected with the
possession, by any title, of
landed property are however
excepted, as well as compulsory
billeting, and other special
military exactions or requisi-
tions, to which all subjects of
the country may be liable as
owners or occupiers of real
property.

in the above respects the
subjects of each of the Cou-
tractiug Parties shall not be
accorded, in the territories of
the other, less favourable treat-
ment than that which is or
may be accorded to subjects or
citizens of the most favoured
nation.

ARTICLE ').

The articles, the produce or
manufacture of one of the Cou-
tnacting Parties, imported into
the territories of the other, front
whatever place arriving, shall
not be subjected to other or
higher duties or charges than
those paid on the like articles,
the produce or manufacture of
any other foreign Country. Nor
shall any prohibition or restric-
tion be maintained or imposed
on the importation of any article,
the produce or manufacture of
either of the Contracting Parties,
into the territories of the other,
from whatever place arriving,
which shall not equally extend
to the importation of the like

5

municipals, altele do cat cele
impuse prin legile relative In
jurati si In tuteliy precuni si do
on-ce coutributiuue fie baneasci,
fie in nature, stabilitri ca echi-
valent al serviciului personal,
precum hi de on-ce prestatie sae
rechizitie militant Sc vor ex-
cepta, totusi, sarcinele cart sent
legate de posesiunea, sub un
titlu oarecare, a unui imobil,
preenin si indatorirea de a da
cuartir mihitar si alte prestatiuni
sae rechizitiuni speciale pentru
puterea militani, in. care toti
nationalii pot fi chmnati a se
supine ca proprietari, arenda. i
sae locatari Ile imobile.

In aceste priviute, supusii fie-
cireia din Piirtile contractante
all se vor bucura, in teritoriile
celeilalte, de all tratament mat
putin favorabil de cat eel acordat,
sae cc so va acorda supusilor sae
cetatenilor natiunei celei utai
favorizate.

APTLCOLUL 5.

Articolele produse ale solului
sae ale industriei uueia din
Pirtile contractante, importate
in teritoriile celeilalte, on chin
titre be ar vent, urn vor fi impuse
la taxe sae sarcine altole situ
mat mari de cat acelea cc so vor
pliti pentru aceler articol produs
at solului sau al industriei unei
alto tiri strtine. Na se va
mentiiue situ intpuue nici e
proibitiuuc sau restrietiune In.
import'ul unni articol Dare-care,
produs al solului canal industriei
uncia din Partite contractante,
in teritoriile celeilalte,din on-ce
parts ar veni, care sit no se
intindit de o potrivu In. importul
acclora9i articole, produse ale



articles being tire: produce or
manufacture of any other foreia t
Country.
The only exceptions to this

general title shall be in the case
of the sanitary or other prohibi-
tions occasioned by the necessity
of securing the safety of persons
or of cattle, or of plants useful
to agrieulturq, and , of the
m easures,applieable in tither of
the two countries to articles
enjoying a direct or .indirect
bounty in the other.

The merchandize, the produce
or manufacture of the United
Kingdom enumerated in the
tariff annexed to this Treaty,
shall not, on importation into
Rorunania, be subjected to higher
or other duties than those men-
tioned in the said tariff.

ARTICLE 6.

The articles, the produce or
manufacture of one of the Con-
tracting Parties, exported to time
territories of the other, shall not
be subjected to other or higher
charges than those paid on the
like articles exported to another
foreign Country. Nor shall any
prohibition be imposed. on the
exportation of any article, from
the territories of either of the
two Contracting Parties to the
territories of the other which
shall not equally extend to the
exportation of the like article to
any other foreign Country. -

Merchandize of all kinds, the
produce or manufacture of one

solului sau; ale industriei unei
alte tari straine.

No se va putea face exceptie
la aceast7t regala generala do cftt
in vederea proibitinnilor sani-
tare: sau altele, provenind din
nevoia do a protegui siguranta
persoanelor sau it vitelor, san a
plantelor folositoare agriculturei,
precum siin vederea regimului
aplicabil ittr'mta din Me doua
tari, articolelor cari se bucura do
d prima directa sau indireeta in
cealalLa.

Produsele'solului sau ale in-
dustriei Regatului Unit, enume-
rate in tariful anexat la pro-
zentul tratat, iru vor fi supitse,
la intrarea for in lionuania, la
taxe mai ridicate de cat Cole
prevezuto in zisul tarif.

ARILCOLUL 6.

Articolele produce ale solului
salt ale industriei uneia din
Partile contractante, exportate
spit teritoriile ecleilalte, nu vor
fi impuse la tare sau sarcine
altele, nici ma.i mari, de eftt
acele Pe so :vor plati". pentru
aceleasi articolo exportate spre
alto tar i straina: Fxportul
111111i articol oare-care dinteri-
toriile iuteia din Piirtile- con-
traetante, in teritoriiie- 'eelei-
lalte, nu va fi lovit de nitro
proibitiune care sa nu se intinda
de, o potr-iva la exportul aceluias,
articol in oalta cant straina.

e1RTICOL1JL 7.

Mlarfurile de on-ce fel,produse
ale solului sau ale industriei

l



of the Contracting Parties,
passing in transit through the
territories of the other shall be
reciprocally free from all transit
duties, whether they pass direct
or whether during transit they
arc unloaded, warehoused, and
reloaded.

uneia din P.irtile eontractante,
strabatund teritoriul celeilalte,
vor Ii reciproc scutitc.de -ori-cc
taxis de transit, tie ca trauziteazitt
is-a dreptul , he Oa , in timpul
traniitului , sunt-desuarcate, dc-
pozitate si reincarcate.

ARTICLE S. AIITICOLUL S.

No internal duties levied for Taxele interioare, percepute
the benefit of the State, local in folosul Statulul, eornunelor
authorities, or corporations, san pentru corporationi si cari
which affect or may affect the lovese san vox lovi productiunea,
production, manufacture, or fabricatiunea san consumatiunea
consumption of any article in uuui articol pe teritoriul uneia
the territories of either of the din Pitrtile eontractante, nn vor
Contracting Parties, shall for 1'ovi, sub nici un cuvAnt, pro-
any reason be a higher or more dusele celeilalte inai tare -san
burdensome charge on articles iutr'un chip man suparator, do
the produce or manufacture of cat produsele similare indigene.
the other than on similar ar-
ticles of native origin.
The produce or manufacture produsele solului sail ale in-

of either of the Contracting dustriei uneia din Partile con-
Parties, imported into the terri- tractante, importate in teritoriile
tories of the other, and intended - celeilalte si destinate pentru a
for warehousing or transit, shall fi intrepozitate san peutru.tran-
not be subjected to any internal zit, an vor Ii supusc Ia nici o
duty. taxis interioara.

AIC1'1Cl.E 9.

Each of the Contracting
Parties shall permit the im-
portation or exportation on the
vessels of the other of all iner-
chandize which may be legally
imported or exported ; and such
vessels and their cargoes shall
enjoy the same privileges, and
shall not be subjected to any
other ur higher duties or charges
than national vessels and their
cargoes."

AItTICOLUI. 9.

Fie-care din lSrtilc-contrac-
taute va invoi importul si cx-
portul, en corabiile celeilalte, a
ori-carei marfe . care poate fi legal
importata sun exportatit ; aceste
coribil si incareatura for se vor
bucura de aceleasi privilegii si
un vor fi lovite de taxe san
sarcini altele nici niai marl de
cat corabiile rationale si incirea-
tura lor.
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1.

of any kind, shall be imposed in
the ports of the territories of
either of the Contracting Parties
upon the vessels of the other
Country, which shall not equally
and tinder the same conditions
be imposed in the like cases on
national vessels in general. Such
equality of treatment shall
apply to the respective vessels,
from whatever port or place
they may arrive, and whatever
may be their destination.

ARTICLE 13.

Any merchant- vessel of either
of the Contracting Parties, which
may be compelled by stress of
weather or by accident to take
shelter in a port of the other,
shall be at liberty to refit
therein , to procure all necessary
stores, and to put to sea again,
without paying any dues other
than such as would be payable
in a similar case by a national
vessel. In case, however, the
master of a merchant - vessel
should be tinder the necessity
of disposing of a part of his
merchandize in order to defray
his expenses , he shall be bound
to conform to the regulations
and tariff 's of the place to which
he may have come.

If any vessel of one of the
Contracting Parties should run
aground or be wrecked upon the
coasts of the other, such vessel
shall enjoy, both as regards the
hull and the cargo, the privileges
and immunities which the legis-
lation of each of the Countries
accords to its own vessels in
similar circumstances. Every
assistance shall be afforded to
the master and the crew, both
as regards their persons and the
vessel and its cargo.

numele si spre folosul guvernu-
lui, particularilor, cotporatiuni-
lor sau a veri-unor stabiliniente,
care silt nu Sc aplice de o potrivu
si sub aceleasi couditiuni, cora-
bidor nationale in genere.
Aceasta egalitate de tratament
se va aplica cotybiilor respective,
din on-ce port sau loc ar sosi Fi
on-care le-ar fi destinatiunea.

ARTICOLUL I.B.

Ori-cc corabie do comert a
uneia din Partile contractante
care ar fi silita 'de Limp ran sau
de vre-o intamplare oare-care sa
se opreasca intr'un port al celei-
lalte, va avea libertate de a se
Indoca, de a-si lua proviziuni si
de a relua ntarea faro a plan
alte tale de cat cele ce sar
plati in asemenea imprejurare
de corabiile nationale . ]n cazu-
rile, insa , caul capitanul unei
corabii de comert s'ar afla in
nevoie do a viude o parte a in-
carcaaturci sale pentru cheltueli,
el vu fi tinut sit so conformeze
ordonantelor si tariielor locului
unde se vor fi fost oprit.

In eaz de inamolire sau the
naul'ragiu a uuei corabii a uneia
din Partile contractante pe
coastele celeilalte , aceasta cora-
bie se va bucura aeolo, atilt
pentru vas cat gi pentru incarca-
tu a, de foloasele si imunitatile
pe cart legislatitinea fie-caeeia
din taxi aeord6 propriilor sale
corilb'il in asemenea imprejurare.
Se va da tot ajutorul si asistenta
capitanului si echipagiului, atat
pentru persoanele for cat si
pentru corabie i incarciituta el.



I ()

Salvage operations shall take
place in conformity with the
laws of the 'Country . Never-
theless, the ' respective Consuls
or Consular Agents shall be
allowed to superintend the
operations relative to repair or
revictualling ; or the sale, if
necessary , of the, vessels ran
aground or wrecked on the
coast.

Everything saved from the
vessel and cargo, or the proceeds
of their sale , shall be restored to
the owners or their agents, and
no expenses of salvage shall be
paid higher than those to which
native subjects would b0 subject
,in similar cases. - ' -

The Contracting Parties agree,
moreover, that merchandize
"saved shall not be subjected to
the payment of any Customs
duty unless destined for internal
consmuption-

ARTICLE 14.

All vessels which, according
to British law, are to 1rc deemed
British vessels, and all vessels
which, according to Rounoudan
law, are to be deemed Roumanian
vessels, shall, for the purposes
of this Treaty, be deemed British
or Roumanian vessels respec-
tively. -

AItTichE 15.

The Consuls and Consular
Agents -of each of the Con-
tracting Parties , residing in the
territories of the other, shall
receive -front the. local autho-
rities such assistance as call by
law be given to them for the

Operatinnile privitoare la
scupare so vor face conform
legilor Girei. Totusi, consulii
sau ageintii eonsulari respectivi
vor It adinisi sit -supraveglieze
operstirmile relative la reparare
sau la aprovizionare sau ]a vai-
zarea, de va ii trebuinti, a cora-
biilor inamolite sau naufragiate
pe coasti't. - - -

Tot ce. sev. va fi. scapat din
corabie si din incitrciitura. sau
produsul vanzarei ]or, se va
iuapoia proprietarilor sau repre-
zentantilor for ,si nu se va pliiti
cheltueli de seapare mai magi de
cat aeelea la cari nationalii an if
supn9i in asemenea cazurt

Partiee - contractante so in-
voiesc, deosebit de aceasta, ca
md•furile scapate sa nn fie
supuse la plata nisi unei -taxe
do vama afara numai dace ele
sent destinate pentru consumatia
interioarit. -

AItTICOLUL 14:

Toate coritbiile can, in con-
furniitate en legile Brit arise,
trebuesc sit fie considerate ca
corabii Britanice si toate conit-
biile cari, in conformitate Ott
legile Romftniei , trebuesc sit fie
consideratii ca coratbii Roma'ne,
vor fi, in cc priveste aplicatiunea

-prezentului - trash, considerate
ca corabii Britariice eau-Romdwe.

ARTICOLUL - 15.

Consulii si Agentii - consulari
ai fie-cueia din PM-tile contrae-
tante stabiliti in teritoriile
celeilalte, vor pram de la autori-
tatile locale toata asistenta cc Is
va putea fi acordata lega l mente,
pentru a estarea si predarea

1
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recovery of deserters from the dezertorilor de pe coraa biile tari-
vessels of their respective for for respective.
Countries.

ARTICLE 16.

The Contracting Parties re-
serve to themselves the right of
introducing into the present
Treaty subsequently and by
coururon accord such modifica-
tions as may be deemed to-he in.
conformity with its spirit and
principles , and the desirability
of which may have been proved
by experience.

ARTICOLUL 16.

Cele duoa Pirti contractante
isi rezerveaza dreptul de a in-
troduce, mai thrziu si prin
comuna invoiala; in tratatul de
fate, schiinbari ce s'ar crede
cditforutc cu spiritul si caprinci-
piile sale si a earor tr•ebuiuta ar
fi dovedita de experienca.

ARTICLE 17.

The stipulations of the present
Treaty shall not be applicable
to any of His Britannic -Majesty's
Colonies, Possessions, or Protec-
torates. beyond the Seas unless
notice. of adhesion shall have
been given, on behalf of any such
Colony, Possession, or Protec-
torate byHis Britannic Majesty's
Representative at the Court of
His Majesty the King of Rou-
mania,.before the expiration of
one year from the (late of the
exchange of the ratifications of
the present Treaty.

Nevertheless, the goods pro-
duced or manufactured in any
of His Britannic Majesty's
Colonies, Possessions, and Pro-
tectorates shall enjoy in Ron-
mania complete and uucoudi-
tional most - favoured - nation
treatment, so long as such
Colony, Possession, or Protec-
torate shall accord to goods the
produce or manufacture of
Rmnnania treatment as favour-
able as it gives to the produce
or manufacture of any other

AUT[COLUL 17.

Stipulatiunile prezentulud tra-
tat nu vor fi aplicabile nici
uneia din coloniile, posesiunilo
sau protectoratele Majestiatei
Sale Britaunee de d neolo de
magi, afarit numai daca o notifi-
care de aderare vii fi lost adre-
sata din partea uncia din aceste
colonii, posesilini sau protec-
torate, prin reprezentantul
Majestitcei Sale Britanice pe
langa Majestatea Sa. Regele
Romaniei, inainte.de expirarea
unui an eu•incepere de la data
schimbului ratificarilor prezentu-
lui tratat.

Totusi, produsele solului si
inchtstriei uneia din coloniile,
posesiunile sau proteetoratele
\'[ajestatei Sale Britanice se vor
buenra in Ronuinia, sub toate
privirile si fi r t conditiune, de
tratamentul natiunei celei mai
favorizate, cat timp aceasth colo-
nie, posesiune sau protectorat va
acorda produselor solului sau
industriei Rotusniei, un trata-
ment tot atat de favorabil ca si
eel acordat in ele produselor
solului sau industriei on-carei
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foreign country. In such cases
the Colony, Possession, or Pro-
tectorate concerned shall com-
municate its intention in ac-
cordance with the procedure
mentioned above.

ARTICLE 18.

The present Treaty shall be
ratified, and the ratifications
shall be exchanged at Bucharest
as soon as possible.

It shall come into force at a
date to be agreed upon, which
shall not be later than the 16th
February (l.st March), 1906;
from the date of its corning
into force, the Convention of
the 1st (13th) August, 1892,
shall cease to have effect.

The present Treaty shall be
binding during four years from
the day of its coining into force.
fit case neither of the Con-
tracting Parties shall have given
notice to the other twelve months
before the expiration of the said
period of four years of the in-
tention to terminate the present
Treaty, it shall remain in force
until the expiration of one year
from the day on which either of
the Contracting Parties shall
have denounced it.
As regards, however, the

British Colonies, Possessions,
and Protectorates which may
-have adhered to the present
Treaty in virtue of Article 17,
either of the Contracting Parties
shall have the right to terminate
it separately at any time on
giving twelve months' notice to
that effect.

It is understood that the
stipulations of the present and
of the preceding Article re-
ferring to British Colonies,

alte tieri straine. In asemenea
cazuri, colonia , posesiunea sau
protectoratul respectiv, va trebui
sa face cunosenta, dupe, proce-
dure amintita mai sus, inten-
tiunea sa pentru aceasta.

ARTICOLUL 18.

Prezentul tratat va fi ratificat
si ratifiearile se vor preschimba
la Bucuresti , pe cat se va putea
mai curautl.

El va intra in vigoare Is o
datit care nu va putea treee
paste 16 Fevruarie / 1 Martie
1906 ; de la data punerei in
vigoare inainte , Conventiunea
din '/,a August 1892 1 i va
inceta efectele:

1rezentul tratat va rantane
obligatorin timp de patru ani, cu
incepere din Ana intrtrei lui in
vigoare. In cazulsand nici una
din Partile contractante nu ar
notifica cu dour-spre-zece luni
inainte de expirarea zisei
perioade de patru ani,intentia-
nea. de a face sa-i inceteze
efectele, el va riiimane obligatoriu
paua la expirarea unui an, cu
incepere din ziua earl una san
cealalta din Partile contractante
it va fi denuntat.

Totusi, in ce priveste coloniile,
posesiunile sau protectoratele
britanice care vor fi aderat la
prezentul tratat, in virtutea
articolul 17, fie-care din Partile
contractante va avea dreptul'de
a-1 denunta in parte si la on-ce
epoca, prevenind cu done-spre-
zeee luni inainte.

Este inteles ca stipulatiunile
acestui articol si ale celui pre-
cedent, privitoare Is coloniile,
posesiunile sau protectoratele
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Possessions, or protectorates
apply also to the Island of
Cyprus.

In witness whereof the re-
spective Plenipotentiaries have
signed the present Treaty, and
have affixed thereto their seals.

Done at Bucharest, 31 Octo-
ber, 1906.

(L.S.)
J. G. KENNEDY.

(L.S.)
H. LLEWELLYN SMITH.

(L.S.)
J. TIE SAL15.

britanice, se aplicit si la insula
Cipru.

Spre credinta earora Pleni-
poteutiarii respectivi aulsemnat
prezentul tratat ei an pus pe
dfnsul sigiliile for.

Fscut la Bucuresci 'B/31 Oc-
tobre, 1905.

(L.S.)
General J . LAHOVARY.

TARIFF.

The Roumanian General Tariff referred to in the present Schedule is the
Customs Tariff voted by the Chamber of Deputies in its sitting of the m9ni April

1.904, and by the Senate in its sitting of the 1904.

in so far as the duty- leviable on an article depends on the duty oil another
article referred to in the present Schedule, the former duty shall he calculated
according to the rate granted by the Treaty and not according to the rate of ditty
in the Roumanian General Tariff.

Number
in

General
Tariff.

Description of Article.
Unit
of

Weight.

68 Transmission belts, flat or round . . 1100 klgs.

102 Tissues and stuffs of wool, weighing
from 600 grammes to 400 grammes
per square metre

108 Carpets of wool of any form , with or
without the warp of any other textile
material with the exception of the
oriental carpets mentioned in Nos. 106
and 107 , whether or not cut , hemmed,
or combined :

(a.) With cut pile tondus ")
(6.) With uncut pile (•' bpucles ") ..

Ditty in Lei.

150,-

17a.

100,
120,-
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Number
in

General
Tariff.

190

207

324

823

ex 333

Description of Article:

Fine biscuits (" pAtisser,ie") fordessert
or tea

'Tea of all;finalities....

Single yarns of jute, ahaca, phormium
louax, time bark, raphia, and other
vegetablo_textile materials not speci-

':illy mentioned, unbleached, undyed,
measuring per kilogramme:

(a.) Up to 4,000 metres
(b.) From 4,000 metres to 7,500

metres
(c.) Over 7,500 metres .. ..

'Vile same, bleached or dyed . . Duties on unbleached,
with an addition of 5 lei

Cotton yarn, single, unbleached, un-
dyed, measuring per kilogramme :

(a.) 41,000 metres or less 12,-=
(b.) From 41,000 metres to 55,000 20,-

metres.
(c.) From 55,000 metres to 81,000 30,-

metres
(d.) From 81 00,6, metres to 121,000 50,-

metres

334

335

326

837

338

The same, bleached . -

The same, mercerised

Cotton yarn, of two or more threads,
single twist

Cotton yarn, of four or more threads,
multiple twist

Unit
of

Weight.

100 klgs.

Duty in Lei.

75,-

Duty on the unbleached
yarns according to class.
with all addition of 20 °/O.

Duty on the unbleached
yarns according to class,
with an addition of 50 °%.

Duty on the unbleached
yarns according to class,
with an addition of 60

Duty, on the singlethreads
of which composed, with
.an addition of 8 lei.

Dutyon the singlethreads
of which composed with
:an addition of 16 lei.

41
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Number Un it
in Descri tion of Article of Duty in Lei.

C eneral p .
Weight

Tariff.
.

339 Cotton thread prepared for sewing, in 100 klgs. 50,-
balls, on cards or reels, or in any other
form for retail sale, undyed

390 The same , mercerised , dyed..

ex 350 Tissues of jute , unbleached , undyed,
having in warp and weft together in
a square of 2 centimetres:

(a.) Up to 36 single threads, whether,
or not with coloured stripes
and Checks

(d.) Carpets and mats of jute. cocoa
fibre, and other similar textile
materials not specially men-
tioned, whether dyed or
printed or not

358 Cotton tissues of all kinds, except those
specially mentioned. unbleached, un-
dyed, weighing over 180 grammes
per square metre:

(a .) Having in warp and weft to-
gether up to 35 threads per
square centimetre

(b.) having 36 to threads per i
square centimetre

(C.) Having more than 55 tluends
per square centimetre

cx 359 Cotton tissues of all kinds. except those
specially mentioned, unbleached, nu-
dyed, weighing front 180 to 100
grammes per square metre :

(b.) llaving from 41 to 70 threads
per square centimetre

(c.) Having more than 70 threads
per square centimetre

ex 360 Cotton tissues of all kinds, except those
specially mentioned, unbleached, un-
dyed, weighing from 100 to 70
grammes per square metre :

(c.) Having more than 80 threads
per square centimetre

362 Tissues mentioned in Nos. 358 to 361,
1 bleached

[1242]

60,-

65,-

100'-

75,-

120,-

130;-

Ditty on unbleached tis-
sues according to class,
rvithan addition of 20 °/0

C



Number
in

General
Tariff.

363

3G4

ox :;68

369

ex 371

ex 381

383

443

ex 579

ex 590

16

Description of Article.

The same dyed in one colour

The same printed or dyed in two or
more colours

Tulles for curtains , bed-spreads, furni-
ture covers , & c., common , ;.e., with
straight warp:

(a.) Having up to 4 threads per
centimetre of width

Tulles and guipures for curtain?, bed-
spreads, furniture covers, &o., line,
i.e., with mesh of network , with de-
signs, with combinations of spots

Tulles, prcperly so called , of any.vege-
table textile material , without designs,
and having in 1 centimetre ofwidth
or length :

(a.) Less than seven meshes

Lace of all kinds of vegetable textile
materials, whether or not combined
one with another, of any width, by
measure or by the piece :

(a.) Machine made .. ..

Bags of jute manufactured of the tissues
mentioned in No. 350 n

Nara 2.-Catalogues and price lists,
illustrated or not, either in Ron-
manian or foreign languages,
whether or not in boards or
bound, are free of duty.

Coal and coke

Sheets and plates of iron, corrugated
or not, rolled, without other prepara-
tion, having a thickness of.,

(&) From 2 mm. to a trim.
(c.) Less than 1 mm. .. ..

Unit
of

Weight.

100 lclgs.

Duty in Lei.

'f)uty on unbleached tis-
sues according to class,
with all addition of 20 °(V..

Duty on unbleached tis-
sues according to class,
with an addition of 200/,,.

300,-

:i 50,-

400,-

Ditty on the tissue with
an addition of 1 lea.

0,20

a

6,-
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Number
in

General
Tariff.

Description of Article.
Unit
of

Weight.
Duty in Lei.

501 The same. tinned , galvanized , or coated
with lead, copper or brass, polished,
having a thickness of:

(a.) I mm. or more .. .. 100 klgs. 7,-
(b.) From 1 mm. to mm. „ 7,50
(c.) Less than I mm. .. „ 8,-

ex 622 Safes aucl strong boxes, with or without
flreproof material , painted or orna-
inented :

(a.) Weighing 300 kilo,-. and over, „ 25,-
each gross

weight

784 Caustic soda .. .. .. 100 klgs. 0,50

786 Oxide and peroxide of barium, oxide of „ 25,-
antimony , oxide and all other salts
of cobalt, and all other mineral oxides

ex 788 Carbonate of soda , crystallized or cal- „ 0,50
cined

845 Oil and siccative varnishes , coloured or 50,-
not

„

846 Alcoholic varnishes , coloured or not „ 60,-

847 Prepared varnish , without vegetable „ 40,-
oil or alcohol , coloured or not, such
as asphalt varnish , turpentine varnish,
petroleum varnish , and varnish for
harness and paper

[1242] p
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TdmtIP.

Tariful general roam n, uteutimtat in prezentul tarif, este tariful vatual votat

de Adunarea deputatilor in fiedinta din';; 'l'fle' 1904 si -de Senat- in sedinta din
^x xnrnle. 1904.

Intru cat taxa unui urtieol ut9rnli de taxarea unut alt articol prevazut ill
tariful de fatiti, aeeastit taxis se vu calculi dtgrt taxi tdmisit pent tratat, jar nit

rlnpit taxi din tariful general rom5n.

68

102

108

190

207

324

325

ex 333

Denumirea Miirfurilar.

Curele do transmisiune de putere, fie
plate, fie rotunde

Tesnturi si stofe impletite de lava sub
600 pang ht 400 Brame pe metru patrat,

Covoare de land in on-ce forma, avand
sau on urzealn de mi-ce alt textil, afara
de covoarele orientate de la art. 106
si 107, fie ebiar croitc, tivite hi cour-
binate:

(a.) Tunse .. ..
(5) iacretite (boucles) ., ,.

Patiserie fiua de desert, de ceajh

Ceatti de on-ce calitate .. , .

'1'orturi simple do fire do juts, abaci,

Unitntea
de

taxare.
'1'axa in Lei.

100 kg. 150,-

11

pbormiumtenax, teiti, rafia sau do alto
textile vegetale nedenumite, neinalbite,
nevnpsite, masurand pe kg.

(a.) papa la 4,000 meter.. 8
(b.) I'este 4,000 pfutit ht 7,500 metri 12,-
(c.) Peste 7,500 metri .. , 25,-

aceleas, albite san vnpsite P.

Torturl de bumbac dintr'un singur fir,
ucalbite, nevnpsite, masur&nd pe Ill.

(a.) 41,000 meter son mai puffin
(b.) Peste 41,000 pane la 55,000 in.
(c.) Peste 55,000 pana la 81,000 in.
(4.) Peste 81,000 p9niti la 121,000 m.

'1'axa asupra firului no-
aibit, en o suprataxn de
5 lei.

12,-

20,-
30;
50r



334

335

336

337

338

:339

340

ex 350

19

Denumirea \lurfurilor.
Unitatea

de 'I'axa In Lei.
taxal'e.

Acelea >}, albitc .. .. 100 kg. '1'axa torturilor nealbite,

Aceleaq, viipsite sau imprimate

plus 20 /o.

'I'axa torturilor nealbite,

Aceleas, tnercerisatc .. ..

plus 50 °/o.

Taxa torturilor nealbite,

Torturl de bumbac din cloua, sou mai
multe fire, rnsucite simplu

plus 60 0/o.

Iaxa firelor simple din
care se compun, plus
8 lei.

Torture de bumbac din pant sin mai
multe fire, cu tusucire repe(itit

Fire du bumbac preg6tite pentru cusut,
fie in gbeme , eartele , mosoare, fie sub
on-ee alla formic pentru mercerie,
necupsite

Aceleay, mercerisate , v4psite..

Ptinza de jute , nealhit5, necupsite , avAnd
in urzenlu ci bututuru , adunate im-
preunu, intr ' un plitrat de 2 centimetre :

(a.) Pans In 36 de fire simple, fir
War cu vergi Qi eadrilaturi
colorate

(rd.) Covoare •i presur4 de jutli, cocos
si alte asemonea textile nede-

Taxa firelor simple din
care se compun, plus
16 lei.

.511,-

60;

8,-

60,-

numite , vupsite eau nu, im-
primate sau nu

358 '1'eeuturi de bumbac de on-ce fel, afaru
de cele special denumite , nealbite,
necupsite , cantupnd peste 180 grame
pe metru putrat:

(a.) Avand in urzcalu si bututura ,
5,-

impreunii panu la 35 fire pe
centimetru ' pi trat

(1'.) Avand 36 pane In 55 fire pe 65,-

Cm. P.
(c.) Avand peste 55 fire pe cm. p... 100,-



ex 359

ex 360

362

363

361

ex 368

369

cx 371

ex 381

383

20

Denumirea 14 rfurilor.

Tesatur1 de bnmbac de on-ce fel, afara
de cele special denumite, nealbite, ne-
vapsite, e9ntlirind de In 180 la 100 gr.
pe metru tatrat:

(b.) Avand 41 panu ]a 70 fire pe
cm. p.

(c.) Ac2nd peste 70 fire pe em, p...

Tesaturi de bnmbac de on-ce fel, afara
de cele special denumite, nealbite, nc-
vapsite, cfntarind de In 100 In 70 or.
Pe metru patrat:

(c,) Av&nd peste 80 fire pe cm. p...

Tesaturile de In articolele 358-361,
albite

Aceleali, vapsite Intr'o singura coloare„

Aceleagi, imprimate sau vapsite in doua
sau mar mope colorT

Tuluri pentru perdele, pentru acoperi-
tort do paturi, de mobile, etc., ordi-
nare, adieu on urzeala dreapta:

(a) Avtmd pana In 4 fire pe centi-
metru de Ia4ime

Tuluri ni ghipure pentru perdele, peutru
acoperituri de patini, de mobile, etc.,
fine, adieu on ochiuri de retea, on de-
semnuri , on puncte combinate

Tuluri propriu zise, din on-ce textile
vegetate, fara desemnuri, hound lie o
Iargime situ pe o lungime de I cm.:

(a,) Alai pu(in de 7 ochiuri ..

Dantele de on-ce textile vegetale, chiar
combinate intre ele, de on-ce largime,
on metrul sau on bucata:

(a.) Lucrate on mecanica , .

Saei de jutu, confec(.ionni din pauza de
In art. 360A

Unitatea
de

taxare.

100 Icg:

Taxa in Lei

75,-

120,-

130,-

Taxa te;aturilor nealbite,
plus 20

Taxa ^esaturilor nealbite,
plus 9,0 %, ,

Taxa tesanuilor nealbite,
plus 20 °/°

100,-

300,-

350,=

400,-

Taxa asupra fesuturei,
plus 1 leu.



443

ex 570

ex 590

•W I

ex 622

784

786

ex 788

845

846

847

2L

Denumirea Miirfurilor.

NOTE 2.-=Cataloagele , listele do
pre(.uri, ilustrate san inu, in limbs
roma us sau strains, chiar cartonate
sau legate, aunt scutite

Carbnni de psmant i cokes

Tabla si placi de fer laminat, fie si
undulate, elite din laminate, fara alts
preluerare,'to grosime:

(b.) Sub 2 pnna In 5 milimetru
(c.) Sub 1 milimetru .. .,

Aeeleasi, epoite, zincuite, plumbuite,
aramuite, afamuite, laeuite, in grosime:

(r(.) Do un milimetru sail mai mult. .
(b.) Sub 1 rmu. pdna la j mm.
(c.) Sub 4 mm... .. ..

Case si casete de siguran(a, on sau fsra
materii. reftactare, rspsite, ornamen-
tate :

(a.) Csntarind mai mult de 300 kg.
bucata

Soda caustics

Oxid si peroxid de barin, oxid de anti-
monia (stibiu), oxid si on-ce saruri
de cobalt, asemenea on-ce alto oxide
minerale

Carbonat de sodiu cristalizat(soda solids),
carbonat de sodiu calcinat (soda cal-
ciuata)

Lacuri on ulei si on sicatice, chiar colo-
rate

Lacuri Cu alcool, chiar colorate

Lacuri preparate Para ulei vegetal si fara
alcool, chiar colorate, precum ^luenri
on asfalt, Cu terebentiua , Cu pecura,
tacm,iie pentru hamuri, pentru b@rtie

Unitatea
de

taxare.

100 kg.

Taxa in Lei.

0,20

5,-
G'-

7,-

7,50

8,-

25,-

25,

0,50

50,-

60,-

40,-
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Annex 1.

Genoral Lakoxay to Sir Conpvgham theme.

M. IC Ministre, Bucarest, le 6 (19) Feerier, 1906.
Pax la Loi promulguee le 1°r (14) de co iii6ii ai ' lldoniteur

Officiel"los taxes sur les fils de coton out Etc reduites Bans Ic
Tarif Douanier comme suit: '

No. 333. Fils do cotoi a nn soul bout, cerus, non teints, 3 lei.
.No. 334. Les mkies, blanchis, 8 lei.
No. 335. Les menses, teints on imprilues, 18 lei.
fin. 3x16. Les memes, mercerises, 20 lei.

Conformement an proce's-verbal No. 7 du 1? (:31) Oetobre
denier, signd par lee Deleguds Imitauniques et Roumains, lors do
la conclusion do la nouvelle Convention de Commerce entre la
Grande-Bretagne of I'Irlande of In Rouwanie, j'ai l'honneur do
prier votre Excellence de Wien vouloir prendre acte que nous
cousiderons ces nouvelles taxes connne consolidces pour la dur(e
du nouveau„ Traite, et comme faisant partie intCgrante do Tableau
tarifaire annexe an dit Tm.itu.

is saisis, A-, e.
(Sigue) - General L4HOVARY.

(Translation.)

M. le Ministre , Buc(ucrest, Februai'y 6 (n), 1,90(j.
By the Law promulgated on the 1st ( 14th ) of this month in

the " Moniteur Officiel " the taxes imposed upon cotton yarns
have been reduced in the Customs Tariff as follows:

No. 831. Cotton yarn, single, unbleached , undyed, 5 lei.
No. 334. The same, bleached, 8lei.
No. 3.30. The same, dyed or printed, 18 lei.
No. 336 . The same, mercerized , 20 lei.

In conformity with the proaes- verbal No. 7, of the 18th (31st)
October last, signed by the British and Roumanian Delegates at
the time of the conclusion of the new Commercial Convention
between Great Britain and Ireland and Roumania, I have the
honour to request Your Excellency to be good enough to take act
that we consider these new taxes its being consolidated for the time
of the duration of the new Treaty, and as forming an integral part
of the Tariff annexed to the said Treaty:

I avail, Le.
(Signed) General LAHOVcARY.
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Annex 2.

Sir Conynghaonz Greene to General Lahorarg.

M . le Ministre , Bucharest , Febr uaj 6 (19), 1006.
I HAVE the honour to acknowledge the receipt of the note

of to-day's date, by which your Excellency informs inc that
the duties imposed on different categories of cotton yarns
ender Articles 333, 334, 335, and 3.36 of the new Customs Tariff

have been reduced, by a Law promulgated on the 1st (14th)
instant, to 5, 8, 18, and 20 lei respectively : and that, in virtue
of the 2))ocbs-ve2bat signed between the British and Roumanian
Delegates at the time of the conclusion of the Treaty of Commerce
and Navigation between Great Britain and Roumania on the
31st October last, these reduced duties are considered as being
consolidated for the time of the duration of the Treaty and as
forming an integral part of the Tariff thereto annexed.

In taking act of your Excellency' s communication , 1 avail, &e.
(Signed) CONYNOHAM GREENE.

DECLARATION.

At the time of signing the
Treaty of Commerce concluded
this day, the Undersigned have
agreed as follows:-

Nothing contained in the
Treaty signed this day shall be
held to derogate from the special
Laws, Ordinances, and Regula-
tions relating to matters of
police and public security, or to
the encouragement of national
industry , in force in either of
the Contracting States and ap-
plicable to all foreigners alike;
or from the reservation in favour
of native subjects of the exercise
of certain trades or professions
in conformity with the laws of
the two countries ; or front the
favours which may be accorded
to adjoining States to facilitate

DECLARATIUNE.

In nionientul de a proceda la
semnarea tratatului de convert
incheiat cu data de astttzi, sub-
sernnatii s'au invoit asupra celor
ce nrmeaza:

Nici una din stipulatiunile
tratatului semnat astuzi, nu va
deroga nici de la legile, or-
donantele son regtilamentele
speciafe in materie de politic
sau de sigurantu publicit, san de
incurajare a industriei nationale,
in vigoare in fiecare din cele
douk t kri si aplicabile tuturor
strainilor ; nici de Is rezervarea
in folosnl natioualilor a ezer-
ci4iului oareekror meserii sau
profesiuni , duple legile celor douA
tAri ; nici de la foloasele care ar
putea Ii acordate altor State
limitrofe pentru a inlesni traficul
local in o zone care nu va in-
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local traffic within a zone not
exceeding 15 kilom. broad ou
each side of the frontier.

The provisions of this Treaty
for the mutual concession of
most-favoured-nation treatment
apply fully to the treatment of
commercial travellers-and their
samples.

It is agreed that the Chambers
of Commerce of the United
Kingdom shall be recognized in
Roumania as competent autho-
rities for granting the certificates
required for commercial travel-
lers of the United Kingdom.

It is agreed that, in the event
of the Government of India
adhering to the present Treaty,
Roumanian subjects in India,
including the territories under
British suzerainty, shall not be
accorded any other or greater
rights or privileges than those
enjoyed by European British
subjects.

J. G. KENNEDY.
H. LLEWELLYN SMITH.
J. Da SALIS.

trece duce-spre-zece kilometre
in lirgime de fiecare parse a
fruntariei.

Dispozitiunile acestui tratat,
relative la acordarea reciproc?ii a
tratamentului natiunei celei mai
favorizate, se aplicit furs rezerve
In tratamentul caliitorilor de
comers si probelor for de Sr-
fm'i.

Este inteles Camerele dr
convert din Regatul Unit vor fi
rocunoscute in Romania comn-
petente a libera carti de le.giti-
mare pentra eAMttorii do cumert
din Regatul Unit.

Este de asemenea inteles, cn
in cazul cand Guvernul'Indiilor
ar adera la acest tratat, nu se va
acorda supusilor Romany in
Indic, cuprinzandu-se si teri-
toriile care se atla sub suzerani-
tatea hritanica, nice un drept
saii privilegin altul sail mai
mare de cat eel de care as
bucura sau se vor bucura supusii
britanici europeeni.

General J. LAHOVARY


